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Аннотация. В исследовании рассматриваются поздние пьесы Л.Н. Толстого («Власть 

тьмы или “Коготок увяз, всей птичке пропасть”», «И свет во тьме светит», «Живой труп») на 

фоне западноевропейской «новой драмы», представленной творчеством Г. Ибсена, 

М. Метерлинка, Г. Гауптмана, анализируется характер влияния нового драматического дис-

курса на творчество писателя. Отрицательная оценка писателем творчества новодраматур-

гов, чьи пьесы были «обвинены» им в непонятности и отсутствии содержания, у Толстого 

сочетается с активным усвоением их творческих приемов. В драмах «И свет во тьме светит», 

«Живой труп» можно обнаружить многие художественные принципы новодраматургов: ре-

троспективно-аналитический принцип композиции, биографический метод изображения ха-

рактера, диалогическое наложение разных точек зрения, подтекст. Вместе с тем театр Тол-

стого не только испытывал влияние драматургии «новой волны», но и оказывал на нее непо-

средственное влияние, что подтверждает анализ пьесы «Перед восходом солнца» 

Г.Гауптмана, вдохновленной толстовской «Властью тьмы». Определенные параллели обна-

руживаются при сопоставлении этой же драмы Гауптмана с «Живым трупом» Толстого. При 

анализе драматургических произведений Толстого 1880–1900-х годов обнаруживается их 

вписанность в общий контекст театральных исканий рубежа веков. 
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Abstract. The study examines the late plays of L.N. Tolstoy (“The Power of Darkness”, 

“And the Light Shines in the Darkness”, “The Living Corpse”) against the backdrop of the Western 

European “new drama”, represented by the works of G. Ibsen, M. Maeterlinck, G. Hauptmann, and 

analyzes the nature of the influence of the new dramatic discourse on the writer’s work. The writ-

er’s negative assessment of the work of the new playwrights, whose plays were “accused” by him 

of incomprehensibility and lack of content, is combined in Tolstoy with an active assimilation of 
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their creative techniques. In the dramas “And the Light Shines in the Darkness”, “The Living 

Corpse” one can find many artistic principles of the new playwrights: the retrospective-analytical 

principle of composition, the biographical method of depicting a character, the dialogical superposi-

tion of different points of view, and subtext. At the same time, Tolstoy's theatre was not only influ-

enced by the drama of the “new wave”, but also had a direct influence on it, which is confirmed by 

the analysis of the play “Before Sunrise” by G.Hauptmann, inspired by Tolstoy's “The Power of 

Darkness”. Certain parallels are found when comparing this same drama by Hauptmann with Tol-

stoy's ‘The Living Corpse”. When analyzing Tolstoy's dramatic works of the 1880–1900s, their in-

clusion in the general context of theatrical searches at the turn of the century is revealed. 
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В воспоминаниях Д.П. Маковицкого, яснополянского врача семьи Тол-

стых, сохранилось описание разговора писателя с Вс. Мейерхольдом о совре-

менной драматургии: «Хорошие пьесы, есть и у нас, и у других народов, как и 

хорошие рассказы; но это не те, которые признаются критикой и пользуются 

славой. О них не знают. <…> Метерлинк, Ибсен, даже Бьернсон – одно: неяс-

ность, путаница, бесцельная игра на чувствах. Нравственное чувство устарело 

(для них). Его нет, о нем не спрашивают. Пишут волнующее... В «Ткачах» Гаупт-

мана есть что-то... Другие его пьесы плохи, ничего в них нет, путаница» [1, с. 472].  

В трактате «О том, что называется искусством» Толстой прямо обвинял 

новодраматургов в том, что они создают произведения, не отвечающие глав-

ным критериям настоящего искусства – понятности и доступности. Через год в 

трактате «Что такое искусство?» Толстой снова вернется к этой теме, иронично 

пересказав кульминационные моменты пьес Г. Ибсена («Строитель Сольнес», 

«Маленький Эйольф»), М. Метерлинка («Слепые»), Г. Гауптмана («Потонув-

ший колокол»), подчеркнув таким образом искусственность их сюжетов.  

Однако при анализе драматургии писателя обнаруживается, что лишь его 

пьесы 1860-х годов ориентированы на традиционный реалистический театр. 

Отрицательная оценка творчества новодраматургов, чьи пьесы были «обвине-

ны» в непонятности и отсутствии содержания, у Толстого сочетается с актив-
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ным усвоением творческих приемов «новой драмы» в своих поздних драматур-

гических текстах – драмах «Власть тьмы», «И свет во тьме светит» и «Живой труп».  

«Власть тьмы или “Коготок увяз, всей птичке пропасть”» – «погранич-

ная» пьеса: несмотря на то, что в пьесе уже обнаруживаются некоторые тен-

денции «новой драмы», влияние предшествующей драматической традиции 

здесь еще велико. Так, уже во второй части названия пьесы прослеживается 

ориентация на афористическую традицию Н.А. Островского. Реплики героев 

здесь работают в первую очередь на динамику действия, а главный герой Ники-

та несколько раз говорит свои реплики «в сторону», что характерно для тради-

ционной реалистической драмы и практически исчезнет у новодраматургов. 

Вместе с тем примечательно, что один из теоретиков нового драматического 

дискурса М. Метерлинк, чьи пьесы неоднократно подвергались критике со сто-

роны Толстого, видел во «Власти тьмы» соответствие своей символистской 

концепции. По мнению Метерлинка, своеобразными манифестами «нового те-

атра» выступают «Призраки» Г. Ибсена и «Власть тьмы» Толстого [2].   

С.А. Шульц отмечает в «новой драме» новый метод изображения харак-

тера, именуемый «биографическим»: «Теперь персонаж обретает историю жиз-

ни, причем, если драматург не может изложить ее в одном каком-нибудь моно-

логе, он сообщает сведения о прошлой жизни персонажа по кусочкам тут и там, 

с тем чтобы читатель или зритель смог впоследствии сложить их воедино» [3, с. 

251]. Подобное новаторство связано, в первую очередь, с именем норвежского 

драматурга Г. Ибсена, в чьей пьесе «Строитель Сольнес», упомянутой Толстым 

в трактате «Что такое искусство?» в ироническом ключе, читатель изначально 

проинформирован лишь о профессии героя, обозначенной в заглавии. Затем по-

степенно раскрываются события жизни Сольнеса, составляющие его внутрен-

нюю драму: желание пожара, который «даст дорогу» его строительному бизне-

су, смерть детей, вина за их гибель перед женой и боязнь «юности». У Толстого 

в драмах биография главных героев также дается фрагментарно. В «И свет во 

тьме светит» читатель постепенно узнает о том, что Николай Иванович – не 
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только богатый дворянин, но и в прошлом военный, что абсолютно противоре-

чит нынешним убеждениям героя. 

Важным «открытием» «новой драмы» становится ретроспективно-

аналитический принцип композиции, когда завязкой действия служит событие, 

произошедшее за рамками действия пьесы. Содержанием же драмы становится 

анализ причин тех или иных поступков и раскрытие внутреннего мира персонажей.  

В толстовской драме «И свет во тьме светит» изменение мировоззрения 

главного героя также происходит за пределами драматического действия, а о 

его причинах поочередно высказываются домочадцы Николая Ивановича. Жена 

Сарынцева считает, что «перелом» в мировоззрении мужа связан со смертью 

сестры и перенесенной тяжелой болезнью, ее сестра же считает, что Николай 

Иванович – сумасшедший. Такой же прием можно обнаружить и в «Живом 

трупе», где Саша и Анна Павловна рассуждают об уходе Феди из дома: 

«Анна Павловна. <…> Если я, мать, не только допустила, но радуюсь то-

му, что моя дочь бросает мужа, значит, стоит он того. Надо радоваться, а не пе-

чалиться, что можешь освободиться от такого дурного человека, освободиться 

от такого золота. 

Саша. Мама, зачем вы говорите так? Ведь вы знаете, что это неправда. Он 

не дурной, а, напротив, удивительный, удивительный человек, несмотря на его 

слабости» [4, т. 11, с. 275-276]. 

 Подобное диалогическое наложение разных точек зрения подчеркивает 

относительность разных оценок. Неоднозначность образа Протасова отмечал 

сам Толстой, во время работы над драмой охарактеризовав его как «чисто рус-

ский тип»: «Он и алкоголик, и беспутный, и в то же время, отличной души че-

ловек» [5, с. 548]. В характере героя нет статичной определенности, он весь в 

движении, говоря по-толстовски, «текучести». Сам Протасов говорит о себе: «Я 

не стараюсь сделаться лучше. Я негодяй» [4, т. 11, с. 306]. Однако именно «бес-

путный» Федя оказывается способным на самопожертвование. Примечательно, 

что такое же «наложение» оценок обнаруживается уже в ранних пьесах «Безот-
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цовщина» и «Иванов» А.П. Чехова, первого отечественного новодраматурга и 

также, как и его зарубежные коллеги, обвиненного Толстым в отсутствии чет-

кой нравственной позиции. 

Действительно, новую драму от всей предшествующей драматической 

традиции отличает изображение столкновения «правд»: каждый из героев вы-

зывает у читателя / зрителя сочувствие, а значит, не может быть безоговорочно 

отнесен к отрицательным. Так, например, в «Кукольном доме» Ибсена Нора со-

вершает преступление ради мужа, а вымогатель Крогстад хочет снова стать 

полноправным членом общества. В «Строителе Сольнесе» пожар, которого 

втайне желает Сольнес, обрекает его на личное несчастье.  

В драме «И свет во тьме светит» в центре внимания Толстого, в первую 

очередь, – проблемный мир протагониста: «истина» Николая Ивановича для ав-

тора очевидна. Вероятно, поэтому уже в экспозиционных ремарках опосредо-

ванно выражается авторская оценка сарынцевских «противников» Коховцевых: 

«Александра Ивановна Коховцева, сорока пяти лет, толстая, решительная и 

глупая, и ее муж, Петр Семенович Коховцев, в летнем платье, толстый, 

обрюзгший…» [4, т. 11, с. 196]. Однако непосредственный конфликт возникает 

у Сарынцева именно с Марьей Ивановной, которая искренне пытается как жена 

понять своего мужа, но не может этого сделать как мать своих детей. Поэтому в 

конфликте Сарынцева с Марьей Ивановной нет абсолютно правых и винова-

тых: происходит поистине «роковое» столкновение разнонаправленных воль, 

приходят в противоречие сами экзистенции. 

В другой пьесе Л. Н. Толстого «Власть тьмы», казалось бы, с моральной 

оценкой героев все очевидно: Анисья, Матрена, Акулина и Никита – соучаст-

ники убийства. Однако в начале драмы авторская ремарка указывает, что Ани-

сья и Акулина «поют в два голоса» [4, т. 11, с. 23]. В ремарке не указывается, 

какие именно песни поют героини, однако, как отмечает Г.С. Миронова, можно 

предположить, что это грустные мелодии, в которых выплескивается вся боль 

забитой беспросветной и тяжелой жизнью крестьянки. С помощью такой дета-
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ли писатель «освещает новые грани характера Анисьи и Акулины, которые, с 

одной стороны, являются участницами ужасных злодеяний, но, с другой – не 

могут быть воплощением только темного начала, абсолютного зла» [6, с. 58]. В 

музыке пытается найти успокоение совершивший убийство Никита, со слезами 

требуя подать ему гармошку.  

Еще одна особенность «новой драмы», получившая воплощение в драма-

тургии Толстого, – преобладание диалога над действием. Реплики героев теря-

ют родовое качество быть словом-действием, разрастаясь в многочисленные 

монологи, в которых герои «новой драмы» изливают свои переживания, декла-

рируют собственные взгляды. Толстой широко использует этот прием уже во 

«Власти тьмы», наиболее активно – в последнем пятом действии, в котором 

происходят прозрение и последующее за ним покаяние Никиты. В «И свет во 

тьме светит» многообразие монологов, безусловно, обусловлено установкой ав-

тора: Сарынцев как узревший истину проповедник страстно, эмоционально пы-

тается убедить своих собеседников в непререкаемости его слов, часто цитирует 

религиозные книги, говорит сентенциями, по значению близкими к евангельским. 

С другой стороны, в «новой драме» меняется структура самого диалога: 

пауза становится полноправной репликой. В связи с этим особое место в «но-

вой драме» уделяется ремаркам, которые становятся функционально взаимо-

связанными с диалогом: «тишина», «молчит», «пауза». Нередко паузы в пьесе 

оказываются информативнее слов. В «Слепых» Метерлинка, например, неслу-

чайно самая частая ремарка – «молчание». По сюжету пьесы двенадцать слепых 

обитателей приюта во время прогулки теряют своего поводыря, старого пасты-

ря. Им кажется, что священник ушел куда-то, на самом же деле он умер, но 

слепые не видят этого. Ожидая своего поводыря, они много говорят, однако их 

реплики автоматичны. Третий слепорожденный произносит слова, характери-

зующие причину, по которой герои стремятся избежать молчания: «Мне 

страшно, когда я молчу» [7, с. 284]. Однако старая слепая напоминает, что свя-

щенник велел ждать молча. В тишине витает призрак небытия, а господствую-
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щее в этой пьесе молчание – «ложное» по своей сути. Не имея возможности 

увидеть смерть, слепые слышат ее и в бое часов, и в шуме океана, шорохе су-

хих листьев. В «Кукольном доме» Ибсена молчание Норы, как и в «Строителе 

Сольнесе» молчание главного героя и Хильды отражает их глубокие эмоциональ-

ные потрясения, паузы фиксируют психологическое состояние действующих лиц. 

В поздних пьесах Толстого психологический «подтекст реплик» имеет 

большое значение, что, сближает его с новодраматургами, особенно с Чеховым. 

У Толстого, как и у Чехова, пауза становится одним из средств создания психо-

логически сложного характера. Наиболее активно подтекст присутствует в 

«Живом трупе», где Толстой часто использует ремарку «молчит» в отношении 

Феди Протасова – пожалуй, своего самого многогранного драматургического 

героя. Пришедшего к нему Каренина Федя «слушает молча, глядя ему в лицо» 

[4, т. 11, с. 284], в разговоре с Петушковым он часто «слушает и молчит» [4, т. 

11, с. 319], ремарка «молчит» употребляется несколько раз в сцене допроса [4, 

т. 11, с. 328-329]. В общей структуре диалога молчание Протасова уже стано-

вится полноценным ответом представителям косного и фальшивого общества и 

подготавливает «смерть-уход» героя [8]. 

Помимо Протасова, в «Живом трупе» молчат и другие герои. Паузы рас-

крывают сложную картину взаимоотношений героев, в частности, неодобрение 

Сашей сближения Лизы с Виктором Карениным. Таким образом, в драматургии 

Толстого паузы также несут смысловую нагрузку, формируя подтекст. 

Определенные параллели обнаруживаются при сопоставлении «Живого 

трупа» с пьесой Г. Гауптмана «Перед восходом солнца». Так, Федя Протасов 

повторяет судьбу общего товарища Гофмана и Лота, «совестливого, очень со-

вестливого человека», покончившего с собой выстрелом из пистолета. Анна 

Павловна, теща Протасова, напоминает «расфуфыренную», как отмечается в 

гауптмановской ремарке, мадам Краузе, чья манера держаться «выдает спесь и 

чванство» [9, т. 1, с. 46]. Каренин угадывается сразу в двух главных героях – 

Гофмане, призывающем своего друга действовать практически, и Лоте, «хо-
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лодном человеке» [9, т. 1, с. 51], убежденном позитивисте, который и в любви 

трезв и логичен. Федя Протасов, человек глубоко нравственный, трагически 

одинокий в кругу своей семьи, не желая быть частью фальшивого общества, 

повторяет поступок главной гауптмановской героини. 

Однако театр Толстого не только испытывал влияние драматургии «но-

вой волны», но и оказывал на нее непосредственное влияние. Одним из наибо-

лее красноречивых примеров рецепции его творчества новодраматургами явля-

ется все та же пьеса Гауптмана «Перед восходом солнца». По признанию само-

го немецкого писателя, она возникла под воздействием «Власти тьмы», ее 

«своеобразной, смелой трагедийности» [10, с. 175]. Вместе с тем в пьесе Гаупт-

мана получает воплощение тенденция, характерная для современного автора 

немецкой драматургии. А.Р. Лисенко, рассматривая немецкую драматургию 

рубежа XIX-XX и XX-XXI веков, отмечает, что в пьесах рубежного периода ча-

сто «ситуация мещанской трагедии переворачивается, и семья становится ме-

стом непонимания, угнетения и насилия» [11, с.64-65]. 

Толстовскую и гауптмановскую драмы сближает световая символика, 

обозначенная уже в их заглавии: у драматургов мир охвачен «властью тьмы», 

где царят самые низменные инстинкты. Так, подобно толстовскому Никите, 

гауптмановский старик Краузе не выходит из трактира и пристает к своей доче-

ри, а его жена состоит в интимных отношениях с родным племянником, кото-

рого она хочет женить на своей падчерице. Доктор Шиммельпфенинг расска-

зывает Лоту, что в городке повсюду «пьянство, кровосмесительство и, как 

следствие, вырождение» [9, т. 1, с. 96]. В этом смысле примечательно, что про-

странственным символом «власти тьмы», царящей «перед восходом солнца» у дра-

матургов оказывается «подполье», где не может быть света: у Толстого это погреб, 

где Никита убивает собственного ребенка, рожденного от падчерицы; у Гауптмана 

– шахта, являющаяся настоящей «преисподней» для местных жителей-углекопов. 

Однако Гауптман, в отличие от своего предшественника, не так оптими-

стичен. Толстовский Никита, символически и буквально опустившись на самое 
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дно, в конечном счете приходит к «свету»: необходимости публичного покая-

ния, к которому его подталкивает слуга Митрич. Несмотря на свое пристрастие 

к алкоголю, Митрич, как и косноязычный Аким, является в глазах Толстого но-

сителем истинной народной нравственности. У Гауптмана же действие обрыва-

ется смертью Елены, которую находит служанка, и нет никаких указаний на то, 

что жизнь ее семьи и жителей городка изменилась. Символично, что в «Перед 

восходом солнца» служанка вслед за своими господами тоже уличена в амо-

ральном поведении – связи с конюхом. Даже Лот, возвышающийся над средой, 

в отличие от толстовского Никиты, внутренне не меняется, сохраняя верность 

натуралистическим идеям. 

Итак, при анализе драматургических произведений Толстого 1880-1900-х 

годов обнаруживается их вписанность в общий контекст театральных исканий 

рубежа веков. В «поздних» пьесах Толстого можно обнаружить многие худо-

жественные принципы новодраматургов. Пьеса Гауптмана «Перед восходом 

солнца» как один из эпизодов творческого диалога с драматургическими тек-

стами Толстого демонстрирует, что современные писателю драматурги нередко 

изображали окружающую действительность через призму его сюжетов. 
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